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NAPA STANDING BOOKSHELF (COASTAL COLLECTION)

BIBLIOTHÈQUE DEBOUT NAPA (COLLECTION CÔTIÈRE)   

ESTANTERÍA DE PIE NAPA (COLECCIÓN COSTERA)   
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PARTS / PIÈCES / PARTES / 部件清单
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PARTS / PIÈCES / PARTES / 部件清单

Double-Sided Tape
Ruban adhésif double face
Cinta de dos lados
双面胶 
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(P39)
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(P40) (P41)

X2

Wood Grain Sticker
Autocollant en grain de bois

Pegatina de grano de madera
木纹贴纸



HARDWARE / MATÉRIEL / HARDWARE / 配件清单

(A)

1/4*12 X8

(B)

1/4*30 X4

(C)

M4*20 X6

(D)

 Φ6*20  X28

(E)

 Φ6*16 X6

(F)

∮15*11.5 X16

(G)

 ∮6*40 X16

(H)

   ST4*15 X6

(I)

    8*32 X2

(J)

ST4.2*40 X2

(K)

 X4

(L)

 X1

(M)

 X1
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

安装说明
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STEP 1

P21

P20
P20

A

#2#1
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(P20)

X2

(P21)

X1

(P1)

X1

�

(A)

1/4*12 X6

(M)

A

�
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STEP 2

STEP 3

(P2)

X2

(P3)

X1

(P4)

X1

(D)

Φ6*20  X13

�
��

�

�

�

�

D

�
��

�



#1

#1

Please keep this side horizontal with the board.
Veuillez garder ce côté horizontal avec la planche.
Mantenga este lado horizontal con el tablero.
注意此端面与木板边要保持平行。
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STEP 5

(P5)

X1

STEP 4

(E)

Φ6*16 X2

(L)

E

�

�



#1

#1

#1

Tighten it by clockwise about 80°.
Serrez-le dans le sens des aiguilles 
d'une montre à environ 80°.
Apriételo en el sentido de las 
agujas del reloj unos 80°.
旋转约80°拧紧。

The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。
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STEP 6

(L)

(L)

STEP 7

(P26)

X1

(P27)

X1

P26 P27

ST4*15
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STEP 9

(P7)

X1

(B)

1/4*30 X4

(M)

STEP 8

(P19)

X1

(D)

Φ6*20  X3


 





� �



10 / 32
GIVE US A CALL: 1-844-416-2090
MON-FRI  8:30AM - 5:30PM (PT)
customerservice@eurekaergonomic.com

STEP 10

(P6)

X1

The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。 

(K)

X4

�

�
#1

�

�

STEP 11

(P34)

X4

(P28)

X2

(P8)

X2

�

(C)

M4*20 X4

(L)

��

C

P28

ST4*15
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(L)

STEP 12
The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。 

#1

� �

ST4*15

Use a screwdriver to turn the screw to move the door left or right. 
Utilisez un tournevis pour tordre la vis pour ajuster le panneau de porte à gauche 
et à droite.
Use un destornillador para girar el tornillo para ajustar el panel de la puerta hacia 
la izquierda y hacia la derecha.
用螺丝刀拧此螺钉可对门板左右调节。

Use a screwdriver to turn the screw to move the door forward or backward. 
Utilisez un tournevis pour tordre cette vis afin d'ajuster l'avant et l'arrière du 
panneau de porte.
Use un destornillador para torcer este tornillo para ajustar la parte delantera y 
trasera del panel de la puerta.
用螺丝刀拧此螺钉可对门板前后调节。

Use a screwdriver to turn the screw to move the door up or down.
Utilisez un tournevis pour tordre cette vis pour ajuster le panneau de porte de 
haut en bas .
Use un destornillador para torcer este tornillo para ajustar el panel de la puerta 
hacia arriba y hacia abajo.
用螺丝刀拧此螺钉可对门板上下调节。
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(G)

∮6*40 X4

(L)

STEP 13

(P10)

X1

(P11)

X1

#1 #2

�

�

�

�

�

�

�

STEP 14

(P12)

X1

(F)

∮15*11.5 X4

(L)

�

Tighten
Serrer
Apriete
拧紧

Left

Lef
t

Right

Right

Note the direction of the arrow.
Notez le sens de la flèche.
Tenga en cuenta la dirección de la flecha.
注意箭头方向。

Left

Right



(P28)

X1

(C)

M4*20 X2

P28

STEP 15

(P9)

X1

(G)

∮6*40 X4

(L)

STEP 16

(P13)

X1
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#1

(L)

STEP 18

(P24)

X1

(P25)

X1
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�
�

�

STEP 17

(F)

∮15*11.5 X4

(L)

#2

#1

Tighten
Serrer
Apriete
拧紧

Note/Remarque/Nota/注意
The arrow should face outward when installing.
 La flèche doit être tournée vers l'extérieur lors de l'installation.
 La flecha debe mirar hacia afuera durante la instalación.
安装时箭头朝外。

� �
P24

P25

�

�

� �
�

The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。

Left

Right

Right
 ST3*8



(L)

STEP 19
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#1

The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。 

ST4*15



STEP 20
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When installing the drawer, push the drawer panel inward with a little force to ensure that the handle buckle is 
completely hooked to the notch on the side of the slide rail.
Lors de l'installation du tiroir, poussez le panneau du tiroir vers l'intérieur avec un peu de force pour vous 
assurer que la boucle de la poignée est complètement accrochée à l'encoche sur le côté de la glissière.
Al instalar el cajón, empuje el panel del cajón hacia adentro con un poco de fuerza para asegurarse de que la 
hebilla de la manija esté completamente enganchada a la muesca en el costado del riel deslizante.
安装抽屉时需稍用力向内推抽屉面板，保证手柄卡扣完全钩住滑轨侧边缺口。

Handle Clips/Clips de poignée/Clips de asa/手柄卡扣

Press the handle clips on both sides of the drawer to remove the drawer.
Appuyez sur les clips de poignée des deux côtés du tiroir pour retirer le tiroir.
Presione los clips de la manija en ambos lados del cajón para quitar el cajón.
按压抽屉两边的手柄卡扣可取下抽屉。

Hook the gap on the side of the slide rails to hold the drawer.
Enganche el espacio en el costado de los rieles de deslizamiento para sostener el cajón.
Accrochez l'écart sur le côté des rails de glissière pour maintenir le tiroir.
钩住滑轨侧边缺口可固定抽屉。
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Toggle this buckle back and forth to adjust the 
drawer up and down.
Faites basculer cette boucle d'avant en arrière 
pour régler le tiroir vers le haut et vers le bas.
Alterne esta hebilla hacia adelante y hacia atrás 
para ajustar el cajón hacia arriba y hacia abajo.
前后拨动此扣可让抽屉上下移动调节。

Toggle this buckle left and right to adjust the 
drawer back and forth.
Basculez cette boucle à gauche et à droite pour 
régler le tiroir avant et à l'arrière.
Alterne esta hebilla a la izquierda y a la derecha 
para ajustar el cajón delante y trasero.
左右拨动此扣可让抽屉前后移动调节。

Rotate this gear to adjust the drawer left and right.
Faites pivoter cet équipement pour régler le tiroir 
à gauche et à droite.
Gire este engranaje para ajustar el cajón a la 
izquierda y a la derecha.
旋转此轮可让抽屉左右移动调节。

STEP 21

Drawer up and down adjustment
Réglage haut et bas du tiroir

Regulación de subida y bajada de cajón
抽屉上下调节

Drawer back and forth adjustment
Réglage du tiroir en avant et en arrière

Ajuste del cajón hacia adelante y hacia atrás
抽屉前后调节

Drawer left and right adjustment
Réglage du tiroir à gauche et à droite
Ajuste de cajón izquierdo y derecho

抽屉左右调节



#1

#2

STEP 23

(P14)

X1
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STEP 22

(G)

∮6*40 X4

(L)

(D)

 Φ6*20 X4

�

�

�

�

D
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�

�
�

STEP 24

(P18)

X2

(F)

∮15*11.5 X4

(L)

�

#1

Tighten
Serrer
Apriete
拧紧

Screw the eccentric wheel on the corresponding 
hole, pay attention to the direction.
Visser l'excentrique lorsquel sur le trou 
correspondant, payer une attention à la direction.
Atornille el excéntrico cuando esté en el orificio 
correspondiente, pague atento a la dirección.
在对应孔位上拧上三合一螺丝配件-偏心轮，注意方向。

STEP 25

(E)

Φ6*16 X4

(L)

#1
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STEP 26

(P16)

X1

�

�

#1

Please keep this side horizontal with the board.
Veuillez garder ce côté horizontal avec la planche.
Mantenga este lado horizontal con el tablero.
注意此端面与木板边要保持平行。

STEP 27

(L)
#1

Tighten it by clockwise about 80°.
Serrez-le dans le sens des aiguilles 
d'une montre à environ 80°.
Apriételo en el sentido de las 
agujas del reloj unos 80°.
旋转约80°拧紧。 



#1
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(D)

 Φ6*20 X8

STEP 28

(P15)

X2

(P16)

X1

�

�

�

�

�

�
�

�

�

STEP 29

(L)

(G)

∮6*40 X4

(P17)

X1

�

(P30)

X2

(H)

ST4*15 X4

P30

H

G
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STEP 31

(F)

∮15*11.5 X4

(L)

#1

Tighten
Serrer
Apriete
拧紧

Screw the eccentric wheel on the corresponding 
hole, pay attention to the direction.
Visser l'excentrique lorsquel sur le trou 
correspondant, payer une attention à la direction.
Atornille el excéntrico cuando esté en el orificio 
correspondiente, pague atento a la dirección.
在对应孔位上拧上三合一螺丝配件-偏心轮，注意方向。

Jam the front end first.
Bloquez d'abord l'avant.
Atasque primero la parte delantera.
先将前端卡入。

Then press the rear end down to lock.
Appuyez ensuite sur l'extrémité 
arrière pour verrouiller.
Luego presione el extremo trasero 
hacia abajo para bloquear.
将后端按下去，卡紧即可。

�

STEP 30

(P31)

X2 P31

�
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STEP 32

(P32)

X6

P32

STEP 33

(P41)

X2

Wood Grain Sticker
Autocollant en grain de bois

Pegatina de grano de madera
木纹贴纸

#2

#1
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Please put the light bar in your 
desired position and paste it.
Veuillez placer la barre lumineuse 
dans la position souhaitée et la 
coller.
Coloque la barra de luz en la 
posición deseada y péguela.
请将灯条放到你所需位置，粘贴好。

STEP 34

(P35)

X6

STEP 35

(P39)

X3

#1 Note/Remarque/Nota/注意
Double sided tape is pasted to that side 
of the light bar recess.
Du ruban adhésif double face est collé 
de ce côté de l'évidement de la barre 
lumineuse.
Se pega cinta de doble cara en ese lado 
del hueco de la barra de luces.
双面胶带粘贴在灯条凹槽的那一面。

Tear off the other side of the glued 
double-sided tape.
Détachez l'autre côté du ruban adhésif 
double face collé.
Quita el otro lado de la cinta de doble 
cara pegada.
将粘好的双面胶另一面也撕开。

#2

P39

P35

Double-Sided Tape
Ruban adhésif double face
Cinta de dos lados/双面胶 
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STEP 36

(P38)

X1

(P36)

X1

(L)

(H)

ST4*15 X2

Installation scheme 1: self-tapping 
screw fixing.
Schéma d'installation 1 : fixation 
par vis autotaraudeuses.
Esquema de instalación 1: fijación 
con tornillos autorroscantes.
安装方案1:自攻镙丝固定。

Installation scheme 2: double-sided 
adhesive tape fixed at the bottom.
Schéma d'installation 2 : ruban 
adhésif double face fixé en bas.
Esquema de instalación 2: cinta 
adhesiva de doble cara fijada en la 
parte inferior.
安装方案2:双面胶贴底部固定。

STEP 37

(P33)

X3

#3
Tighten!
Serrer!
Apretar!
拉紧！

#1

Stick
Coller
Pegar
粘上

#2

P33

#2#1

(P35)

X2

Double-Sided Tape
Ruban adhésif double face
Cinta de dos lados/双面胶 
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tempered glass

#1 #2
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STEP 38

(P29)

X4

(P23)

X1

(P22)

X1

(L)

STEP 39

(L)

This sign faces down. Be careful not to install the glass door 
invertedly.
 Ce panneau est orienté vers le bas. Veillez à ne pas installer 
la porte en verre à l'envers.
Este letrero está orientado hacia abajo. Tenga cuidado de no 
instalar la puerta de cristal invertida.
此标识朝下，不要装倒玻璃门。

Note
Remarque
Nota
注意

P23

P29

P29

P22

The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。

M4*10 

ccc
tem
pe
red
 gl
ass

ccc
tem
pe
red
 gl
ass

Le
ft

Righ
t

ccc
tem
pe
red
 gl
ass

Le
ft

ccc
tem
pe
red
 gl
ass

Righ
t
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Notice/Avis/Aviso/注意
Before tightening the screws, please confirm that the door frame is 
centered up and down.
Avant de serrer les vis, veuillez confirmer que le cadre de la porte est centré 
de haut en bas.
Antes de apretar los tornillos, confirme que el marco de la puerta esté 
centrado hacia arriba y hacia abajo.
锁紧螺丝之前请先确认好门框上下边与木板间距离要一样（即门框上下居中）。

#1

STEP 40

(L)

The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。

The screws are included in this kit.
Les vis sont incluses dans ce kit.
Los tornillos están incluidos en este kit.
螺丝放在这个配件包内。

ST4*15

ST4*15

ccc
tempered glassRight

ccc
tempered glassRight

ccc
tempered glass Left
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Press the door frame of above the average can open and close the door.
Appuyez sur le cadre de la porte au-dessus de la moyenne pour ouvrir et fermer la porte.
Presione el marco de la puerta por encima del promedio para abrir y cerrar la puerta.
按压柜门中上部，可开/关柜门。

Use a screwdriver to turn the screw to 
move the door left or right.
Utilisez un tournevis pour tordre la vis pour 
ajuster le panneau de porte à gauche
et à droite.
Use un destornillador para girar el tornillo 
para ajustar el panel de la puerta hacia
la izquierda y hacia la derecha.
用螺丝刀拧此螺钉可对门板左右调节。

Use a screwdriver to turn the screw to move the door forward or backward.
Utilisez un tournevis pour tordre cette vis afin d'ajuster l'avant et l'arrière du
panneau de porte.
Use un destornillador para torcer este tornillo para ajustar la parte delantera y
trasera del panel de la puerta.
用螺丝刀拧此螺钉可对门板前后调节。

STEP 41

#1

Locking wall plates to prevent tipping.
Plaques murales verrouillables pour 
éviter le basculement.
Placas de pared con bloqueo para 
evitar que se vuelquen.
防倒锁墙铁片。

STEP 42

(I)

8*32 X2

(A)

1/4*12 X2

(P40)

X2

(L)

(J)

ST4.2*40 X2

P40

I J

A
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LIGHTS OPERATING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DES FEUX

INSTRUCCIONES DE USO DE LAS LUCES

灯光操作方法
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This product is controlled by a mobile app, which is available on both Android and iOS devices. 
1. Apple phones: require iOS10.0 or later.
2. Android phones: require Android 5.0 or later.
3. Please search for "Eureka Smart" in the App Store.
4. Please search for "Eureka Smart" or"Eureka"in the Google Play.
5. Scan the QR code below to download the app.
6. Open the “Eureka” app and sign up for an account or log in with your existing account.
7.After downloading and installing the APP, when you encounter problems when using the APP, 
you can check the "Me" page of the APP -> "FAQ and Feedback".  

Ce produit est contrôlé par une application mobile, disponible sur les appareils Android et iOS. 
1. Téléphones Apple : nécessitent iOS10.0 ou version ultérieure.
2. Téléphones Android : nécessitent Android 5.0 ou version ultérieure.
3. Veuillez rechercher "Eureka Smart" dans l'App Store.
4. Veuillez rechercher "Eureka Smart" ou "Eureka" dans Google Play.
5. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'application.
6. Ouvrez l'application "Eureka" et créez un compte ou connectez-vous avec votre compte existant.
 7.Après avoir téléchargé et installé l'APP, lorsque vous rencontrez des problèmes lors de
l'utilisation de l'APP, vous pouvez consulter la page"Me" de l'APP ->  "FAQ and Feedback". 

DOWNLOAD AND INSTALL MOBILE APP

TÉLÉCHARGER ET INSTALLER L'APPLICATION MOBILE

DESCARGAR E INSTALAR LA APLICACIÓN MÓVIL

� ­������
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Apple store
Eureka App

Este producto se controla mediante una aplicación móvil, que está disponible tanto en 
dispositivos Android como iOS. 
1.  Teléfonos Apple: requieren iOS 10.0 o posterior.
2. Teléfonos Android: requieren Android 5.0 o posterior.
3. Busque "Eureka Smart" en la App Store.
4. Busque "Eureka Smart" o "Eureka" en Google Play.
5. Escanee el código QR de abajo para descargar la aplicación.
6. Abra la aplicación "Eureka" y regístrese para obtener una cuenta o inicie sesión con su cuenta existente.
7.Después de descargar e instalar la APLICACIÓN, cuando encuentre problemas al usar la 
APLICACIÓN, puede consultar la página"Me" de la APLICACIÓN -> "FAQ and Feedback".  

本设备支持手机APP进行控制，支持IOS和安卓系统。
1.苹果手机需要IOS10.0或更高版本。
2.安卓手机需要Android5.0或高版本。
3.可在App Store搜索“EurekaSmart”(中文:易瑞康)APP。
4.可在Google Play搜索“Eureka Smart”或者“Eureka”找到APP。
5.可扫描下面二维码下载APP。
6.打开“Eureka”APP，注册新账号或使用已有账号登录。
7.下载安装好APP后，当APP使用时遇到问题，可以查看APP“我的”页面->“常见问题与反馈”。

CONNECT TO THE APP

CONNECTEZ-VOUS À L'APPLICATION

CONECTARSE A LA APLICACIÓN

设备连接APP

Turn on the controller and open the app. Please make sure your phone and device are connected to the same Wi-Fi.
Allumez le contrôleur et ouvrez l'application. Veuillez vous assurer que votre téléphone et votre appareil sont connectés 
au même Wi-Fi.
Enciende el mando y abre la aplicación. Asegúrate de que el teléfono y el dispositivo están conectados a la misma Wi-Fi.
打开控制器设备，手机进入APP首页，请确保你的手机和设备连接到同一个WIFI，手机开启定位权限。 

Connect the Controller / Connectez le contrôleur / Conectar el controlador / 连接控制器:

When the device is powered on, press and hold "SET" on the remote controller or "      " on the control box, then it will 
enter into the connection.
Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez et maintenez enfoncé "SET" sur la télécommande ou "      " sur le boîtier 
de contrôle, puis il entrera dans la connexion.
Cuando el aparato esté encendido, mantén pulsado "SET" en el mando a distancia o "      " en la caja de control, 
entonces entrará en conexión.
设备通电后，长按遥控器的“SET”按键或者长按开关“       ”呈闪烁状态，即进入配网模式。

1

Preparation / Préparation / Preparación / 准备工作:



2 Tap “ + ” on the app and add the controller.
Appuyez sur “ + ” sur l'application et ajoutez le contrôleur.
Toca “ + ” en la aplicación y añade el controlador.
手机APP里找到“ + ”添加设备。
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3 Make sure that you turn on Bluetooth on your phone 
beforehand. Otherwise, when you open the app, a pop-up 
window will appear inviting you to enable Bluetooth. Then, 
select “Allow”.

Assurez-vous d'avoir activé le Bluetooth sur votre téléphone 
au préalable. Sinon, lorsque vous ouvrez l'application, une 
fenêtre contextuelle apparaîtra vous invitant à activer le 
Bluetooth. Ensuite, sélectionnez "Autoriser".

Asegúrate de activar previamente el Bluetooth en tu teléfono. 
De lo contrario, cuando abra la aplicación, aparecerá una 
ventana emergente que le invitará a activar el Bluetooth. 
Entonces, selecciona "Permitir".

如果你的手机在连接之前没有打开蓝牙，那么打开设备后，手机
APP会弹出打开蓝牙的提示界面，请选择“允许”,蓝牙功能开
启。 若在连接设备之前已经打开蓝牙，则无此提示。

4 Select “Add” to continue to the next step. Then, enter your Wi-Fi password and select 
“Confirm”. It will start connecting. You need to wait until “Added successfully” appears 
and select “Finished”.

Sélectionnez "Ajouter" pour passer à l'étape suivante. Ensuite, entrez votre mot de passe 
Wi-Fi et sélectionnez "Confirmer". Il commencera à se connecter. Vous devez attendre 
que "Ajouté avec succès" apparaisse et sélectionner "Terminé".

Selecciona "Añadir" para continuar con el siguiente paso. A continuación, introduzca su 
contraseña de Wi-Fi y seleccione "Confirmar". Se iniciará la conexión. Debes esperar 
hasta que aparezca "Añadido con éxito" y seleccionar "Finalizado".

APP弹出提示信息，选择“添加”, 点击进入下一个界面 输入WIFI密码，选择“确认”，即
可进入“连接�� ”状态,这一步需要等待手机与设备配对。当显示“添加成功”时，选择
“完成”，然后进入操作模式。


